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GB: Warning

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without Supervision.

CZ: Varovani

Tento produkt mohou pouzivat déti
starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi ¢i nedostatecnymi

zkusenostmi a znalosti produktu,
pokud jsou pod dohledem nebo

Jim byly poskytnuty jasné pokyny k
bezpecnému pouziti produktu. Tyto
osoby museji také rozumét rizikim
souvisejicim s pouzivanim produktu.
Nikdy nedovolte, aby si s produktem
hraly déti. Cisténi a Udrzbu nesmi bez
radneho dohledu vykonavat osoby se
snizenymi yzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi.

DE: Warnung

Dieses Produkt kdnnen Kinder
ab acht Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten sowie Personen mit
mangelnder Erfahrung bzw.

fehlendem Wissen in Bezug auf das
Produkt nur dann verwenden, wenn
sie dabei beaufsichtigt werden oder
eindeutige Anweisungen Uber die sichere

Verwendung des Produkts erhalten haben.

Diese Personen mussen auch die mit der
Verwendung des Produkts verbundenen
Gefahren verstehen. Erlauben Sie

niemals Kindern, mit dem Produkt zu
spielen. Die Reinigung und Wartung

darf nicht von Kindern oder Personen

mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
durchgefuhrt werden, wenn sie dabei
nicht entsprechend beaufsichtigt werden.

DK: Advarsel

Dette produkt ma anvendes af bgrn fra 8
ar og personer med begraensede fysiske,

sansemaessige eller mentale evner samt
personer med manglende erfaring med
og kendskab til produktet forudsat at de er
under opsyn eller har faet klare instrukser
vedrgrende sikker brug af produktet. Disse
personer skal ogsa forsta de farer der er
forbundet med brug af produktet. Bgrn
m3 ikke lege med produktet. Renggring og
vedligeholdelse ma ikke udfgres af bprn
eller personer med begraensede fysiske,
sansemaessige eller mentale evner uden
tilstraekkeligt opsyn.

EE: Hoiatus

Jarelvalve all voivad seda toodet kasutada
lapsed alates 8 eluaastast ja inimesed,

kes on osalise vaimse, flusilise puudega
voi kellel puuduvad teadmised antud
tootega ringi kaimiseks kui nad on saanud



eelnevalt juhiseid kuidas tootega
ohutult ringi kaia. Need inimesed
peavad ka arusaama ohtudest, mis
kaasnevad antud toote kasutamisega.
Arge laske kunagi lapsel mangida
tootega. Puhastust ja korralist
hooldust ei tohi teha ilma jarelvalveta
lapsed voi osalise fuusilise, sensoorse
VO vaimse puudega inimene.

ES: Aviso

Este producto es apto para el

usO por ninos a partir de 8 anos y
personas parcialmente incapacitadas
fisica, sensorial o mentalmente,

0 bien carentes de experiencia y
conocimientos sobre el producto,
siempre que permanezcan

bajo vigilancia o hayan recibido
instrucciones claras acerca del uso

seguro del producto. Tales personas
deberan comprender también los
peligros asociados al uso del producto.
No permita que los ninos jueguen
con este producto. Las tareas de
limpieza y mantenimiento de las

que es responsable el usuario no
deben ser llevadas a cabo por nifos o
personas parcialmente incapacitadas
fisica, sensorial o mentalmente sin la
vigilancia adecuada.

Fi: Varoitus

Yli 8-vuotiaat lapset tai henkilot,
joiden fyysinen, aisti- tai henkinen
kapasiteetti on alentunut, tai joilla

ei ole kokemusta ja tietoja tuotteen
turvallisesta kaytosta, voivat kayttaa
tata tuotetta valvotusti tai heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon

ohjeiden mukaisesti. Kayttajien on
ymmarrettava myos tuotteen kayttoon
littyvat vaarat. Lapset eivat saa koskaan

leikkia tuotteella. Lapset tai henkildt, joiden
fyysinen, aisti- tai henkinen kapasiteetti on

alentunut eivat saa puhdistaa tai huoltaa
tata tuotetta ilman valvontaa.

FR: Avertissement

Ce produit peut étre utilisé par des
enfants de 8 ans et plus, ainsi que

par des personnes présentant des
troubles physiques, sensoriels ou
mentaux, ou manquant d'expérience
et de connaissances sur le produit. Ces
personnes doivent cependant ['utiliser
sous surveillance ou avoir été formées a
lutilisation du produit. Elles doivent étre
en mesure de comprendre les dangers

impliqués lors de l'utilisation du produit.
Ne jamais laisser les enfants jouer avec
le produit. Les enfants ou des personnes
présentant des troubles physiques,
sensoriels ou mentaux ne peuvent

pas soccuper du nettoyage ou de la
maintenance sans surveillance.

HR: Upozorenje

Ovaj proizvod smiju koristiti djeca od 8
godina ili vise te osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili bez iskustva i
poznavanja proizvoda ako su pod
nadzorom ili su poucene o upotrebi
ovog proizvoda i razumiju ukljucene
opashosti. Takve osobe moraju razumieti
i opasnosti vezane uz uporabu proizvoda.
Nikada ne dozvolite djeci da se igraju s



proizvodom. Cid¢enije i korisnicko
odrzavanje bez nadzora ne smiju
obavljati djeca il osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima.

HU: Figyelmeztetés

Ezt a terméket hasznalhatjak 8 éves,
vagy ennél id6sebb gyermekek,
valamint korlatozott fizikai, érzékelési
vagy mentalis képessegekkel
rendelkez6 szemelyek, vagy olyanok,
akiknek nincs tapasztalatuk és
elegendd ismeretuk, abban az
esetben, ha fellgyelet alatt vannak,
vagy ha vilagos oktatast kaptak a
termek biztonsagos hasznalatara

kockazatokkal is tisztaban kell lennitik.
Soha nem szabad engedni, hogy
gyermekek jatsszanak a termékkel.
Atisztitast és a felhasznaloi
karbantartast soha nem szabad, hogy
gyermekek, vagy korlatozott fizikai,
érzekelési vagy mentalis képessegekkel
rendelkez6 szemelyek végezzék,
megfeleld felligyelet nelkdl.

IS: Vidvorun

Petta taeki er leyft til notkunar

fyrir born atta ara og eldri, sem

og félk med skerta likamlega eda
andlegafaerni eda skerdingu a
skynfaerum, svo fremi sem pessir
einstaklingar hafa fengid handleidslu

vonatkozoan. Ezeknek a szemelyeknek eda leidbeiningar um orugga notkun

a termek hasznalataval jard

teekisins og skilja pa haettu sem kann

ad fylgja notkun hennar. Born mega

ekki leika sér med taekid. Born mega ekki
annast hreinsun eda vidhald a taekinu an

eftirlits.
IT: Avvertimento

Questo prodotto puo essere utilizzato da

bambini di almeno 8 anni e da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali 0 con mancanza di esperienza
e competenza purché siano sorvegliati
0 abbiano ricevuto istruzioni sull'utilizzo
sicuro dellapparecchio. Tali persone
devono inoltre comprendere i rischi
connessi all'uso del prodotto. Impedire
ai bambini di giocare con il prodotto.La
pulizia e la manutenzione utente non
devono essere effettuate da bambini

0 persone con ridotte capacita fisiche,

sensoriali 0 mentali senza unadeguata
sorveglianzafisiche, sensoriali o mentali
ridotte non devono utilizzare questo
prodotto a meno che non siano state
istruite o siano sotto la supervisione di

un responsabile. | bambini non devono
utilizzare o giocare con questo prodotto.
LT: Jspéjimas

Sj produktg gali naudoti 8 mety ir vyresni
vaikai ir asmenys su sumazejusiais fiziniais,
jutiminiais ir protiniais gebéjimas arba
neturintys patirties ir ziniy apie produkta,
jeijie yra priziarimi arba jiems buvo aiskiai
nurodyta, kaip saugiai naudoti produkta.
Sie asmenys taip pat turi suprasti su
produkto naudojimu susijusius pavojus.
Niekada neleiskite vaikams zaisti su

Siuo produktu. Vaikai arba asmenys su



sumazgjusiais fiziniais, jutiminiais ir
protiniais gebéjimas be tinkamos
prieziuros negali produkto valyti ir
atlikti jo techninés prieziuros.

LV: Bridinajums

So izstradajumu var lietot bérni no
astonu gadu vecuma, ka ari personas
ar pazeminatam fiziskam, sensoram
vai garigam spéjam vai personas,
kuram nav pieredzes izstradajuma
lietoSana un trakst zinasanu par
izstradajumu, ar noteikumu, ka

vini tiek uzraudziti vai viniem ir
sniegti saprotami noradijumi par
izstradajuma drosu lietosanu. Turklat
Sim personam jaizprot riski, kas
saistiti ar izstradajuma lietosanu.
Nekad nefaujiet berniem rotalaties ar

izstradajumu. Bérni vai personas ar
pazeminatam fiziskam, sensoram vai
garigam spejam drikst tirit vai labot
ierici vienigi tad, ja vini tiek pienacig
uzraudziti.

NL: Waarschuwing

Dit product mag worden gebruikt
door kinderen van 8 jaar en ouder

en door personen met beperkte
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of gebrek aan ervaring
met en kennis van het product, op
voorwaarde dat zij onder toezicht
staan of duidelijke instructies hebben
ontvangen voor het veilige gebruik
van het product. Deze personen
moeten tevens begrijpen welke
gevaren zijn verbonden aan het

gebruik van het product. Laat nooit
kinderen met het product spelen.
Reiniging en onderhoud door de gebruiker
mogen niet worden uitgevoerd door
kinderen of personen met beperkte
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens zonder geschikt toezicht.

NO: Advarsel

Dette apparatet kan brukes av barn over
8 ar og personer med nedsatte fysiske,
sansemessige eller mentale evner samt
personer med manglende erfaring og
kunnskap dersom de har fatt oppleering
eller instrukser om sikker bruk og forstar
risikoen forbundet med bruken. Barn skal
ikke leke med apparatet. Rengjgring og
vedlikehold av apparatet skal ikke utfgres
av barn uten oppsyn.

PL: Ostrzezenie

Produkt moze byc obstugiwany przez
dzieci od 8 roku zycia, 0soby o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub
umystowej oraz osoby nieposiadajace
odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy
na temat produktu, o ile znajdujg sie

pod nadzorem innej osoby lub zostaty
przeszkolone w zakresie bezpiecznej
obstugi produktu. Osoby te muszg
rowniez rozumiec zagrozenia zwigzane z
korzystaniem z produktu. Nie pozwalac
dzieciom na zabawe produktem. Dzieci i
0s0by 0 ograniczonej sprawnosci fizyczne),
sensorycznej lub umystowej nie moga
czyscic ani wykonywac konserwadji
produktu bez odpowiedniego nadzoru.



PT: Aviso

Este produto pode ser utilizado por
criancas de 8 anos de idade ou mais
velhas e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia
e conhecimentos sobre o produto,
desde que sejam supervisionadas ou
tenham recebido instrucdes claras
sobre a utilizacao segura do produto.
As pessoas referidas deverao tambem
compreender os riscos envolvidos na
utilizacao do produto. Ngo permita
que criancas brinquem com o
produto. A limpeza e a manutencao
realizadas pelo utilizador nao devem
ser executadas por criancas ou
pessoas com capacidades fisicas,

sensoriais ou mentais reduzidas, sem
supervisao adequada.

RS: Upozorenje

Ovaj proizvod mogu da koriste deca
uzrasta od 8 godina pa navise i osobe
sa smanjenim fizickim, culnim ili
mentalnim sposobnostima, kao i
osobe sa manjkom znanja i iskustva
pod uslovom da se nalaze pod
nadzorom ili da im je objasnjeno kako
bezbedno koristiti proizvod. Takve
osobe moraju da razumeju ukljucene
opasnosti. Nikada ne dozvolite deci da
se igraju ovim proizvodom. Korisnicko
ciscenje i odrzavanje ovog proizvoda
bez nadzora ne smeju da vrse deca i
osobe sa smanjenim fizickim, culnim
il mentalnim sposobnostima.

RU: BHumaHue

TaHHOe 130enme MOXET UCMOb30BaThCH
JETbMM B BO3pacTe OT & JIET U NULLaMU

C OrpaHNYEHHBIMIN GUINHECKUMY,
CEHCOPHbIMM 11 YMCTBEHHbBIMY
CMOCODHOCTAMM UM HEOOCTATOUHbBIM
ONMbITOM paboTbI C M3OLMNEM V1 3HAHUAMY
O HeM MpK YCIIOBUK, YTO Takne NivLa
HaXOAATCA MO NPUCMOTPOM W1 Oblnn
MPOVHCTPYKTUPOBaHbI Ha MPeaMET
©e30mMacHOro MCNonb30BaHWS U3OEMS.
Takne nnua JOMKHbI TakKe MOHUMATb
$aKTOpbI OMaCHOCTH, CBA3AHHbIE C
“cnonboBaHnem nsgenus. Crporo
3anpeLLaeTcs paspeLuaTb AETAM UrpaThb
cvznenvem. OQ4ncTka 1 TeXHu4eckoe
00CYXMBaHWE HE OOMKHbI BbINOMHATHCS
JETbMU MW NIMLEMM C OfPaHUYEHHbIMY
PUBNYECKNMU, CEHCOPHbBIMU WA

YMCTBEHHbIMV CTOCOBHOCTAMM O3
LOMKHOTO MPUCMOTPA.

SE: Varning

Denna produkt kan anvandas av barn
fran 8 ar och uppat och personer med
reducerad fysisk, sensorisk eller mental
kapacitet eller som saknar erfarenhet
och kunskap om produkten under
forutsattning att de overvakas eller

har fatt tydliga instruktioner om saker
anvandning av produkten. Sadana
personer maste forsta de risker som det
innebar att anvanda produkten. L3t aldrig
barn leka med produkten. Anvandares
rengdring- och underhalluppgifter far
inte utforas av barn eller personer med
reducerad fysisk, sensorisk eller mental
kapacitet utan lamplig overvakning.



SI: Opozorilo

fyzickymi, zmyslovymi alebo

Ta izdelek lahko uporabljajo otrodi, stari mentalnymi schopnostami, alebo

osem let in vec, osebe z zmanjsanimi
telesnimi, cutnimi ali dusevnimi
sposobnostmi in osebe brez izkusen
in znanja, ¢e so pod nadzorom oz. ce
so bile poucene o varni uporabi tega
izdelka. Te osebe morajo razumeti
nevarnosti, povezane z uporabo
tega izdelka. Otroci se nikoli ne smejo
igrati z izdelkom. Otroci ali osebe

z zmanjsanimi fizicnimi, cutnimi

ali dusevnimi sposobnostmi, ki so
brez ustreznega nadzora, ne smejo
opravljati ciscenja ali vzdrzevalnih del.

SK: Upozornenie
Tento produkt mézu pouzivat deti od
6smych rokov a osoby so znizenymi

bez skusenosti a znalosti produktu, ak
su pod dohladom alebo dostali jasné
inStrukcie o bezpeCnom pouzivani
produktu. Tieto osoby musia tak

Isto rozumiet rizikam spojenym

s pouzivanim produktu. Nikdy
nenechajte deti hrat sa s produktom.
Deti a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami nesmu produkt istit
ani vykonavat pozivatelsku udrzbu bez
naleziteho dohladu.

TR: Uyan

Bu Urlin 8 yas ve tzeri cocuklar ve

fiziksel, duyusal veya zihinsel acidan
sorunlar yasayan ya da Urun deneyimi

ve bilgisi yeterli olmayan kisiler tarafindan
sadece gozetim altinda olduklari veya
urtindn nasil kullanilacagy hakkinda
bilgilendirildikleri takdirde kullanilabilir. Bu
kisilerin Grandn kullanimiyla ilgili riskleri
de anlamasi gerekir. Cocuklarin bu trtinle
oynamasina asla izin vermeyin. Temizlik

Taki 0COOM 3HAXOOATLCA Mif, HAMIAAOM
abo NMPONLLM IHCTPYKTax 3 6e3ne4Horo
BMKOPUCTAHHA LibOro 0bnaaHaHHs. Taki
0COBM NMOBMHHI TAKOX PO3yMITN GaKTopK
Hebe3neky, NOBSA3aHi 3 BUKOPUCTAHHSM
0bnagHaHHA. CyBopo 3a60pOHSETHCA

[03BOMNSTY JITAM rpaTuCs 3 06nadHaHHAM.

ve kullanici bakim islemleri, yeterli gozetim - OumcTka Ta TexHiYHe 0bCyroByBaHHs
olmadan kisith fiziksel, duyusal veya zihinsel He MOBWHHI 34iMCHIOBATVICA AiTbMM 300

kapasiteye sahip kisiler veya cocuklar
tarafindan gerceklestiriimemelidir.

UA: lNonepemxeHHA

Lle obnapgHaHHs moxe
BMKOPWCTOBYBATUCA LiTbMI BIKOM Bif

8 pOKiB | CTapLLE, a TaKOX 0CObamu 3
OOMEXEHVMM PIZUHHMM, CEHCOPHUMY
abo po3ymoBMMI 30i6HOCTAMK, 360 Be3
[0CBiAy pobOTH Ta 3HAHHS 33 YMOBM, LLIO

0Cobamy C OOMEXEHVMI PIBUHHIMM,
CEHCOPHMMM 300 PO3yMOBMMM
34j6HOCTAMM B3 HANEXHOTO HamA4y.
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Conversion table

CURRENT SPEED SETTING EQUIVALENT
PUMP ON OLD UPS BEING SETTING
REPLACED ON NEW UPS2

w e

5m.

6m.

8m.

e
Juy

OO0

Product No |
25%-XX (A) 3/4" 529921
25%-XX (A) " 529922
32-XX 1" 509921
32-XX 11/4" 509922

*=15 for UK version

UPS2 8 m J
Product No
15-XX
25-XX 98284561
32-XX
Product No
15-XX
25-XX 98610291
32-XX

43
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GB: The crossed-out
wheelie bin symbol on a
product means that it must
be disposed of separately
from household waste.
When a product marked
I i symbol reaches
its end of life, take it to a
collection point designated by the local
waste disposal authorities. The separate
collection and recycling of such products
will help protect the environment and
human health.

ES: El simbolo con el contenedor tachado
que aparece en el producto significa que
este no debe eliminarse junto con la
basura doméstica. Cuando un producto
marcado con este simbolo alcance el

final de su vida (til, debe llevarse a un
punto de recogida selectiva designado

por las autoridades locales competentes
en materia de gestion de residuos. La
recogida selectiva y el reciclaje de este tipo
de productos contribuyen a proteger el
medio ambiente y la salud de las personas.

HU: Az dthizott kuka jel egy terméken
azt jelenti, hogy ezt a haztartasi
hulladéktol elvalasztva, kiilon kell kezelni
Amikor egy ilyen jellel ellatott termék
életciklusanak végéhez ér, vigye azt a

helyi hulladékkezel6 intézmény altal
kijelolt gydjtéhelyre. Az ilyen termékek
elkiilonitett gy(jtése és Ujrahasznositésa
segit megdvni a kdrnyezetet és az emberek

egészségét.

IT: Il simbolo del bidone della spazzatura
sbarrato sul prodotto indica che

deve essere smaltito separatamente

dai rifiuti domestici. Quando un
prodotto contrassegnato con questo
simbolo raggiunge la fine della vita
utile, consegnarlo presso un punto di
raccolta designato dagli enti locali per lo
smaltimento. La raccolta differenziata
ed il riciclo di tali prodotti consentono di
tutelare la salute umana e l'ambiente.

SE: Symbolen med en éverkorsad
soptunna pa en produkt betyder att den
inte far kasseras som hushallsavfall. Nar
en produkt markt med denna symbol
artrasig och inte repararbar skall den
inlamnas enligt anvisningar fran lokala
avfallshanteringsmyndigheter. Separat
insamling och atervinning av sadana
produkter hjalper till att skydda miljon och
manniskors halsa.

GB: EU declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility
that the product UPS2, to which the declaration
below relates, is in conformity with the Council
Directives listed below on the approximation of the
laws of the EU member states.

CZ: Prohlaseni o shodé EU

My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou
odpovédnost, Ze vyrobek UPS2, na ktery se toto
prohlaseni vztahuije, je v souladu s nize uvedenymi
ustanovenimi smérnice Rady pro sblizeni préavnich
predpist clenskych statd Evropského spolecenstvi.

DE: EU-Konformitatserklarung

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung,
dass das Produkt UPS2, auf das sich diese Erklarung
bezieht, mit den folgenden Richtlinien des Rates
zur Angleichung der Rechtsvorschriften der EU-
Mitgliedsstaaten tibereinstimmt.

DK: EU-overensstemmelseserklzering
Vi, Grundfos, erklaerer under ansvar at produktet
UPS2 som erklaeringen nedenfor omhandler, er i
overensstemmelse med Radets direktiver der er
naevnt nedenfor, om indbyrdes tilnaermelse til EU-
medlemsstaternes lovgivning.

EE: EUvastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, kinnitame ja kanname ainuisikulist
vastutust selle eest, et toode UPS2, mille kohta

all olev deklaratsioon kaib, on kooskdlas Noukogu
Direktiividega, mis on nimetatud all pool vastavalt
vastuvdetud digusaktidele tihtlustamise kohta EU
liikmesriikides.

ES: Declaracién
de conformidad de la UE

Grundfos declara, bajo su exclusiva responsabilidad,
que el producto UPS2 al que hace referencia la
siguiente declaracién cumple lo establecido por

las siguientes Directivas del Consejo sobre la
aproximacion de las legislaciones de los Estados
miembros de la UE.

FI: EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, etta
tuote UPS2, jota tama vakuutus koskee, on EU:n
jasenvaltioiden lainsaddannén lahentamiseen
tahtaavien Euroopan neuvoston direktiivien
vaatimusten mukainen seuraavasti.

FR: Déclaration de conformité UE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule
responsabilité, que le produit UPS2, auquel se réfere
cette déclaration, est conforme aux Directives du
Conseil concernant le rapprochement des législations
des Etats membres UE relatives aux normes
énoncées ci-dessous.

HR: EU deklaracija sukladnosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo s punom odgovornoscu da
je proizvod UPS2, na koja se izjava odnosi u nastavku,
u skladu s dolje navedenim direktivama Vijeca o
uskladivanju zakona drZava clanica EU-a

HU: EU megfelelségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos vallalat, teljes felel6sséggel kijelentjik,
hogy a(z) UPS2 termék, amelyre az alabbi nyilatkozat
vonatkozik, megfelel az Eurépai Unié tagéllamainak
jogiiranyelveit 6sszehangolé tandcs alabbi
el6irdsainak.

IS: ESB-samraemisyfirlysing

Vid, Grundfos, lysum pvi yfir og dbyrgjumst ad
fulluad varan UPS2, sem pessi yfirlysing & vid um,
samraemist tilskipunum rads Evrépubandalaganna
um samraemingu laga adildarrikja ESB.

IT: Dichiarazione di conformita UE
Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva
responsabilita che il prodotto UPS2, al quale si
riferisce questa dichiarazione, & conforme alle
seguenti direttive del Consiglio riguardanti il
riavvicinamento delle legislazioni degli Stati membri
UE.

LT: ES atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe pareiskiame, kad
produktas UPS2, kuriam skirta $i deklaracija, atitinka
Zemiau nurodytas Tarybos Direktyvas dél ES saliy
nariy jstatymy suderinimo.

LV: ES atbilstibas deklaracija

Sabiedriba Grundfos ar pilnu atbildibu pazino, ka
produkts UPS2, uz kuru attiecas talak redzama
deklaracija, atbilst talak noraditajam Padomes
direktivam par ES dalibvalstu normativo aktu
tuvinasanu.

NL: EU-conformiteitsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen
verantwoordelijkheid dat product UPS2, waarop

de onderstaande verklaring betrekking heeft, in
overeenstemming is met de onderstaande Richtlijnen
van de Raad inzake de onderlinge aanpassing van de
wetgeving van de EU-lidstaten.

NO: EUs samsvarszerklaering

Vi, Grundfos, erklaerer under vart eneansvar at
produktet UPS2, som denne erklaeringen gjelder, er
i samsvar med Det europeiske rads direktiver om
tilnaerming av forordninger i EU-landene.

PL: Deklaracja zgodnosci UE

My, Grundfos, o$wiadczamy z petng
odpowiedzialnoscig, ze nasz produkt UPS2,
ktérego deklaracja niniejsza dotyczy, jest zgodny
z nastepujacymi dyrektywami Rady w sprawie

zblizenia przepiséw prawnych panistw cztonkowskich.

PT: Declaracdo de conformidade UE

A Grundfos declara sob sua Unica responsabilidade
que o produto UPS2, ao qual diz respeito a declaracao
abaixo, estd em conformidade com as Directivas do
Conselho sobre a aproximacao das legislacoes dos
Estados Membros da UE.

RS: Deklaracija o uskladenosti EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod punom
vlastitom odgovornoscu da je proizvod UPS2, na
koji se odnosi deklaracija ispod, u skladu sa dole
prikazanim direktivama Saveta za uskladivanje
zakona drzava ¢lanica EU.

RU: fleknapauus

0 cooTBeTCTBMU Hopmam EC

M, komnarws Grundfos, co Bceil OTBETCTBEHHOCTbIO
3asB/s1em, 4to usgenmne UPS2, K KoTopomy OTHOCKTCS
HIKeNpuBeAEHHas AekNapaLins, COOTBETCTBYeT
HuxenpueeaéHHbIM [inpektneam Coseta EBpocoto3a
0 TOXAECTBEHHOCT 3aKOHOB CTPaH-uneHoB EC.
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SE: EU-forsakran om dverensstaimmelse

Vi, Grundfos, férsékrar under ansvar att produkten UPS2, som
omfattas av nedanstéende forsakran, ar i Gverensstammelse med
de radsdirektivom inbérdes narmande till EU-medlemsstaternas
lagstiftning som listas nedan.

Sl: 1zjava o skladnosti EU

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek UPS2,na
katerega se spodnja izjava nanasa, v skladu s spodnjimi direktivami
Sveta o priblizevanju zakonodaje za izenacevanje pravnih predpisov
drzav clanic EU.

SK: ES vyhlasenie o zhode

My, spolocnost Grundfos, vyhlasujeme na svoju pInti zodpovednost,
ze produkt UPS2, na ktory sa vyhlasenie uvedené nizie vztahuje, je v
stilade s ustanoveniami nizsie uvedenych smernic Rady pre zblizenie
pravnych predpisov ¢lenskych statov EU.

TR: AB uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak, asagidaki bildirim konusu olan UPS2 triinlerinin,
AB uye (lkelerinin direktiflerinin yakinlastinimasiyla ilgili durumun
asagidaki Konsey Direktifleriyle uyumlu oldugunu ve bununlailgili
olarak tiim sorumlulugun bize ait oldugunu beyan ederiz.

UA: CBigueHHs
npo BianoBiaHicTb BUMoram €C

Mu, komnaHis Grundfos, nia Haly oaHOOCI6Hy BiANOBIAANbHICTD
339BNSEMO, LLLO BUPIO UPS2, [0 AKOTO BIAHOCUTLCS HUXYeHaBeaeHa
[fleknapallis, Bignosinae avpektiam EU, nepenideHnm Hikue, Woso
TOTOXHOCTi 3aKOHiB KpaiH-uneHis €C.

Low Voltage Directive (2014/35/EU)

Standards used:

« EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 +
A14:2019 + A2:2019 + A15:2021

« EN 60335-2-51:2003 + A1:2008 + A2:2012

EMC Directive (2014/30/EU)
Standards used:

« EN 55014-1:2006/A1:2009/A2:2011
« EN 55014-2:2015

- EN61000-3-2:2014

« EN61000-3-3:2013

Ecodesign Directive (2009/125/EC)
Commission Regulation (EC) No 641/2009
Commission Regulation (EC) No 622/2012
Standards used:

- EN 16297-1:2012

- EN 16297-2:2012

RoHS Directives: 2011/65/EU and 2015/863/EU
Standard used: EN IEC 63000:2018

Bjerringbro, 17t of February 2022

Jannek Uldal-Christesen
Senior Director

Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile technical file and empowered to
sign the EC declaration of conformity.

UK declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products to which
the declaration below relates, is in conformity with UK regulations, standards
and specifications to which conformity is declared, as listed below:

Valid for Grundfos products: UPS2

Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

Standards used:

+ EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 +
A2:2019 + A15:2021

« EN 60335-2-51:2003 + A1:2008 + A2:2012

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
Standards used:

+ EN 55014-1:2006 + A1:2009+A2:2011

+ EN 55014-2:2015

« EN 61000-3-2:2014

« EN 61000-3-3:2013

The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information
(Amendment) (EU Exit) Regulations 2019

Commission Regulation (EC) No 641/2009

Commission Regulation (EC) No 622/2012

Standards used:

+ EN16297-1:2012

- EN'16297-2:2012

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012
Standard Used: EN IEC 63000:2018

Bjerringbro, 17t" of February 2022

Jannek Uldal-Christesen
Senior Director

Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Manufacturer and person empowered to sign the UK declaration of con-
formity.
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina SA
Ruta Panamericana km. 37500 Centro
Industrial Garin

1619 Garin Pcia. de BA.

Phone: +54-3327 414 444

Telefax: +54-3327 453190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.

PO. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Phone: +61-8-8461-4611

Telefax: +61-8-8340 0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb Gesm.bH.

Grundfosstrae 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Telefax: +43-6246-883-30
Belgium

NV.GRUNDFOS Bellux SA.
Boomsesteenweg 81-83

B-2630 Aartselaar

Tél.: +32-3-870 7300

Télécopie: +32-3-870 7301
Belarus

Mpepncrasutenscrso IPYHODOC B
Mucke

220125, MuHck

yn. Wagapsckas, 11, 0¢. 56, bLL «Mopt»
Ten.: +37517 397 397 3
+375173973974

Qakc: +37517397397 1

E-mail: minsk@grundfos.com
Bosnia and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Zmaja od Bosne 7-7A,

BH-71000 Sarajevo

Phone: +387 33 592 480

Telefax: +387 33 590 465

www.ba grundfos.com

e-mail: grundfos@bih.net.ba
Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP09850-300

Sao Bernardo do Campo - SP
Phone: +55-114393 5533

Telefax: +55-114343 5015
Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD

Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG-1592 Sofia

Tel. +359 249 22 200

Fax. +359 249 22 201

email: bulgaria@grundfos.bg
Canada

GRUNDFOS Canada Inc.

2941 Brighton Road

Oakville, Ontario

L6H 6C9

Phone: +1-905 829 9533

Telefax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District

Shanghai 201106, PRC

Phone: +86 21612 252 22

Telefax: +86 21612 253 33
COLOMBIA

GRUNDFOS Colombia SAS.

Km 1.5 via Siberia-Cota Conj. Potrero
Chico,

Parque Empresarial Arcos de Cota Bod. 1A.

Cota, Cundinamarca
Phone: +57(1)-2913444
Telefax: +57(1)-8764586
Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.oo.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb

Phone: +38516595400
Telefax: +38516595499
www.hrgrundfos.com
GRUNDFOS Sales Czechia and
Slovakia s.r.o.
Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Phone: +420-585-716 111

Denmark

GRUNDFOS DKA/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

TIf.: +45-87 50 50 50

Telefax: +45-87 50 51 51
E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK
Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel: +372 606 1690

Fax: +372 6061691

Finland

QY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1

FI-01360 Vantaa

Phone: +358-(0) 207 889 500
France

Pompes GRUNDFOS Distribution SA.

Parc dActivités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tél.: +33-474 821515

Télécopie: +33-4 74 9410 51
Germany

GRUNDFOS GMBH

Schliterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Telefax: +49-(0) 211929 69-3799
e-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland

e-mail: kundendienst@grundfos.de
Greece

GRUNDFOS Hellas AEBE.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
PO.Box 71

GR-19002 Peania

Phone: +0030-210-66 83 400
Telefax: +0030-210-66 46 273
Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit1, Ground floor

Siu Wai Industrial Centre

29-33 Wing Hong Street &

68 King Lam Street, Cheung Sha Wan
Kowloon

Phone: +852-27861706 / 27861741
Telefax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungéria Kft.

Topark u.8

H-2045 Torokbalint,

Phone: +36-23 511110

Telefax: +36-23 51111

India

GRUNDFOS Pumps India Private Limited
118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 096

Phone: +91-44 2496 6800
Indonesia

PT. GRUNDFOS POMPA

Graha Intirub Lt. 2 & 3

JIn. Cililitan Besar No.454. Makasar,
Jakarta Timur

ID-Jakarta 13650

Phone: +62 21-469-51900

Telefax: +62 21-460 6910 / 460 6901
Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.

Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin12

Phone: +353-1-4089 800

Telefax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe Italia Sl
Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)
Tel.: +39-02-95838112

Telefax: +39-02-95309290 / 95838461
Japan

GRUNDFOS Pumps KK.

1-2-3, Shin-Miyakoda, Kita-ku,
Hamamatsu

431-2103 Japan

Phone: +8153 428 4760
Telefax: +8153 428 5005

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.
6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Phone: +82-2-5317 600

Telefax: +82-2-5633 725

Latvia

SIAGRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs

Augusta Deglava iela 60, LV-1035, Riga,
Talr: + 371714 9640,7 149 641
Fakss: + 371914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201Vilnius

Tel: +370 52 395430

Fax: +370 52395431

Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam

Selangor

Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866
Mexico

Bombas GRUNDFOS de México SA.
deCV.

Boulevard TLC No.15

Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Phone: +52-81-8144 4000
Telefax: +52-81-8144 4010
Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Telefax: +31-88-478 6332

E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd

17 Beatrice Tinsley Crescent

North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Phone: +64-9-415 3240

Telefax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS PumperA/S
Strgmsveien 344

Postboks 235, Leirdal

N-1011 Oslo

TIf: +47-22 90 47 00

Telefax: +47-22 32 2150

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp.z 0.0.

ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania

PL-62-081 PrzeZmierowo

Tel: (+48-61) 65013 00

Fax: (+48-61) 65013 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, SA
Rua Calvet de Magalhaes, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Paco de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Telefax: +351-21-440 76 90
Romania

Grundfos Pompe Romania SRL
S-PARK BUSINESS CENTER, Cladirea A2,
etaj 2, Str. Tipografilor, Nr. 1115, Sector 1,
Cod 013714, Bucuresti, Romania,
Tel: 004 0212004 100

E-mail: romania@grundfos.ro
www.grundfos.ro

Russia

00O IpyHagdoc Poccus

yn. LLikonbHas, 39-41

Mocksa, RU-109544, Russia

Ten. (+7) 495 564-88-00 (495) 737-30-00
Dakc (+7) 495 564 8811

E-mail grundfos.moscow@grundfos.
com

Serbia

Grundfos Srbija d.oo.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd

Phone: +38111 2258 740

Telefax: +381112281769
wwwirs.grundfos.com
Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Phone: +65-6681 9688

Telefax: +65-6681 9689
Slovakia

GRUNDFOS sro.

Prievozska 4D

82109 BRATISLAVA

Phona: +4212 50201426
skgrundfos.com

Slovenia

GRUNDFOS UUBLIANA, d.o..
Leskoskova 9e, 1122 Ljubljana
Phone: +386 (0) 1568 06 10
Telefax: +386 (0)1568 0619
E-mail: tehnika-si@grundfos.com
South Africa

Grundfos (PTY) Ltd

16 Lascelles Drive, Meadowbrook Estate
1609 Germiston, Johannesburg
Tel.: (+27) 10 248 6000

Fax: (+27) 10 248 6002

E-mail: Igradidge@grundfos.com
Spain

Bombas GRUNDFOS Espafia SA.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Telefax: +34-91-628 0465
Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
43124 MélIndal

Tel.: +46 31332 23 000

Telefax: +46 3133194 60

Switzerland

GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10

CH-8117 Fallanden/ZH

Tel.: +41-44-806 8111

Telefax: +41-44-806 8115
Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, ROC

Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878
Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999
Telefax: +66-2725 8998
Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd. Sti.
Gebze Organize Sanayi Bolgesi
lhsan dede Caddesi,

2.yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Phone: +90 - 262-679 7979
Telefax: +90 - 262-679 7905
E-mail: satis@grundfos.com
Ukraine

BizHec LieHTp €Bpona
CronnuHe woce, 103

M. Kuis, 03131, Ykpaita
TenedoH: (+38 044) 23704 00
Qakc.: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com
United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
PO. Box 16768

Jebel Al Free Zone

Dubai

Phone: +9714 8815166
Telefax: +9714 8815136

United Kingdom

GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Phone: +44-1525-850000
Telefax: +44-1525-850011

USA.

GRUNDFOS Pumps Corporation
9300 Loiret Blvd

Lenexa, Kansas 66219

Phone: +1-913-227-3400

Telefax: +1-913-227-3500
Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan The
Representative Office of Grundfos
Kazakhstan in Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent
TenegoH: (+998) 71150 3290 / 71
1503291

Dakc: (+998) 71150 3292

Addresses Revised 09.09.2020
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Installation date:

Installer:

98730837 06.2022
ECM: 1343067

GRUNDFOS Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
DK-8850 Bjerringbro

Tel: +45 87 50 14 00
www.grundfos.com

erved

GRUNDFOSs ¢



